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BILL 113 

An Act to Amend the 
Police Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Police Act, chapter P-9.2 of the Acts of 
New Brunswick, 1977, is amended by adding after 
section 14 the following: 

14.1(1) The Minister may appoint persons as 
special constables. 

14.1(2) The appointment of a special constable 
shall 

(a) be in writing, and 

(b) specify 

(i) the responsibilities and powers of the 
special constable, and 

(ii) the territorial jurisdiction of the special 
constable. 

14.1(3) No person shall be appointed as a special 
constable who does not satisfy qualifications as to 
training, experience and other qualifications es
tablished by the employer of the special constable 
and approved by the Minister. 
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Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur la Police, chapitre P-9.2 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1977, est modifiee par 
l'adjonction apriis /'article 14 de ce qui suit: 

14.1(1) Le Ministre peut nommer des personnes 
comme constables speciaux. 

14.1(2) La nomination d'un constable special 
do it 

a) etre par ecrit, et 

b) specifier 

(i) les attributions et les pouvoirs du con
stable special, et 

(ii) les limites territoriales de la compe
tence du constable special. 

14.1(3) Nul ne peut etre nomme constable spe
cial s'il ne remplit les conditions de formation, 
d'experience et autres etablies par l'employeur du 
constable special et approuvees par le Ministre. 
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14.1(4) The employer of a special constable is re
sponsible for 

(a) the discipline of the special constable, and 

(b) ensuring that the special constable dis
charges the responsibilities and exercises the 
powers of a special constable in a proper man
ner. 

14.1(5) The employer of a special constable is li
able for the actions of the special constable while 
the special constable is discharging the responsi
bilities or exercising the powers of a special con
stable. 

14.1(6) A special constable is, while discharging 
the responsibilities and exercising the powers of a 
special constable, a peace officer. 

14.1(7) A special constable who is discharging 
the responsibilities or exercising the powers of a 
special constable in respect of the Criminal Code 
(Canada) in a particular municipality, region or 
area shall, as soon as is practicable, notify the po
lice force or the Royal Canadian Mounted Police, 
as the case may be, responsible for policing that 
municipality, region or area as to the purpose of 
the discharge of those responsibilities or the exer
cise of those powers in that municipality, region or 
area. 
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14.1(4) Vemployeur d'un constable special 

a) est responsable de la discipline du consta
ble special, et 

b) doit s'assurer que le constable special s'ac
quitte de ses attributions et exerce ses pouvoirs 
d'une maniere convenable. 

14.1(5) Vemployeur d'un constable special re
pond des gestes du constable special alors que ce 
dernier s'acquitte de ses attributions ou qu'il ex
erce ses pouvoirs de constable special. 

14.1(6) Un constable special est, alors qu'il s'ac
quitte de ses attributions et qu'il exerce ses pou
voirs de constable special, un agent de la paix. 

14.1(7) Lorsqu'un constable special s'acquitte 
des attributions ou exerce les pouvoirs d'un cons
table special relatifs au Code criminel (Canada), 
clans une municipalitC, une rCgion ou zone pani
culiere, il doit, aussitot que possible, aviser le 
corps de police ou la Gendarmerie royale du Ca
nada le cas echeant, qui a la responsabilite des ser
vices de police pour cette municipalite, cette re
gion ou cette zone de l'objet des attributions dont 
il s'acquitte ou de l'exercice de ses pouvoirs dans 
cette municipalite, cette region ou cette zone. 
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EXPLANATORY NfJIE NfJIE EXPLICATIVE 

The Police Act is amended to authorize the Solicitor Gen
eral to appoint special constables who will be subject to the 
new provisions. 
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La Loi sur la Police est modifiee afin d'autoriser le Sollici
teur general a nommer des constable speciaux qui seront regis 
par les nouvelles dispositions. 




